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MAI 2020000411 3. példàny ~. ~ 

1 
Feladó {Név, cim, orszàg} Sender (Name, address, country) 
Absender {Name, Anschrift, Land) 

NEMZETKOZI FUVARLEVEt_ 
INTERNATIONAL GflNSIGNEMENT 
iNTERNATIONAt£R FRAGHTBRIEP 
A fuvatoz3sre eltérd meg3flapodés esetdn is a NemzefkiSzi Qrufuvarazési egyezmény 
(CMRJ rendelkezései az Ir~nyaddk 
This CatTige ís subject, notvnthstandingony clause to the contrary to the Convention 
on the Contract [or the Intemationai Camge of Goods by Road (CMR} 
Dlese Be[Srderung untediegt trotz elnergegenteiligen Ahmachung den Bestimmungen 
des Úbereinkammens úber den Be[tsrderungsvertrag Im Intematíona[en Strassengg-
terverkehr {CMR} 

Robert Bosch Elekfronika KFT. 

Robert Bosch lit 1. 

3000 Hatvan 

HU 

Àtvevb {Név, cim, orszàg} Consignee (Name, address, country} 
2 Empfanger (Name, Anschrift, Land} 

Fuvarozó {Név, cim, orszàg) 
16 Cartier (Name, address, country} ~f ~ r, fn~t~~ 

Frachtfúhrsr {Name, Anschrift, Land} ~~jfS~~ 

MAGNA PT S.P.A. 

~Y~t~~~~`~ A ~,T~ ~r ~ ~ J
~~r{~~~~ 

~~~}, ~~SSai li. Ì3 
1'7 ;. 

VIA DEI C[CLAMlNl4. 

70026MODUGNO - 

IT 

Az àru kiszolgàlàsi helye (tte[ység, orszàg} 
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 

Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land} 

Tovàbbi fuvarozók {Név, cim, orszàg) 
17 Successive carciers (Name, address, Country} 

Nachfolgenda Frachtfúhrer {Name, Anschrift, Land) 

helységlplacelOrt 70026 MODUGNO 
orszàglcountrylLand 1T 

Az aru Ktszolgatast helve es tdoponga (helyseg, orszag, tdopont} 
4 place and date of taking over of the goads {Place, country, date) 

Ort and Taq der tJbemahme des Gutes (Qrt, Land. Datum} 

• 
A i'uvarazo fenntartasal es belegyzesel 

18 Carrier's reservations and observations 
Vorbehaite and Bemerkungen der Frachtfúrer helységlplacelOrt 3000 Hatvan 

orszàgrcountrylLand HU ~ ~ ~ri~,~ ~ ~' ~ ,~ j~r~ g ~ „~~ 
idóponttdatelDatum 2020.01.08 $~~` ~. 

Annexed documents 
5 Bei efú to 

r~~>,~.,,,,,.,t., 

~ ~~~~ 5,~ ~~ 
~ ~ ~ ~ 

SAP-321356 • ~ -~st 

Eredeti EKAER bizonytat odaadva a Fuvarozónaki 
aet es szam Uarabszam xtu 
Marks and Nos Number of CsomagolAs mddJa megnevezése 

fi Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 iVame of the 
and Anzahl der Art der Verpackung goods 
Nummem packsthcke Bezeichnunq 

5tatisztikai szdm 

1U 
Siatfstical 
number 
Statls4knummer 

atuuu amy{Kgl 
Gross weight In 

11 kg
Bruttogewicht în 
Kq 

Térfogat (m3J 
# Votume In m3 

Umfrang in m3 

132 PAL KF~-ZubehS 1A520 

OszfSiy Szém Betri Wasse, Zifer, Buchstabe Class Number Leiter 1A520 0 

• A feladó rendelkezésel {VAmr és egyéb hlvatalos kezelésJ 
i3 Sendefs instrucllons (Customs and other formeliltltes} 

Anweisungen des Absenders (loll- and sonstige amtliche 8ehandIung} 

Fizetendó 
19 To be paid by 

Zu Zahien Vom 

Feladó, Sender, 
Absendef 

Pénznem, 
Currency, 
Wàhrung 

Atvevó 
Consignee 
Empfanger 

0 

Visszatérttés 
14 Reimbursement 

ROckerstallung 

szélíítdssal kapcsolatos dokumentumokat hlAnylalanul dlvettem 
Shipping documents are completely took over 
Ich hate die Transporidokumonta vallstdndig Gbemamrten 

15 
FuvardiJ-flzetési rendelkezések 
Direction as to freight payment 2t} 

KUldnieges megéilapodfisok Besondere Vereinbarungen 
Special agreements 

Bérmantve, freight paid, Frei 

Bércnentesítés nélkUl, freight to tae paid, X 

Z1 

niaunas tsbtya, 
idbpontja 
EstabIished in 
Ai~ng

t A a 

Hatvan 

22 
1-~t 

~~~l~C'~+;d~► a~~i 

~h~Q ~~~~`~~ ~~~ 

am 
an 

2020.01.08. 

ft ~ A tuvarozd aldírfisa $s bélyegz8je 
F~, ~~ xf 23 Signàtúro~n~l s't nr  óf ìfié ~arrleJ s 

_ rs~ls Unteisch°ìfÌ~u~i~ St~mpe~`~es ~racli3TOhr;
rliiFs-Z+~Ì~ Y t r~-7r d Y 1.:.-, i/,. ,.r••2 

,1drr~SidOSz, t ~"~_ Rendszém Raksúly 
25 Veicle Registration number Useful load 

Fahrzeug Kennzeichen Nulzlasl 

~ 

NSY617 

wcYssa 

~~. 

Rc aru atverbíe'netet 
Goods received. Date on 24 Gut emprangen, patum am. 

slg 

Unt 

1!812020 

étvevó aléfrfisa és bélyegzSJa 
lure and stamp o[ the consigneé 

e chdR and Stempel des Empldngers 

~~~ ~~~~~"tt~~►~€ià~, 5. 
Va dei C ciamini, snc- 700Z6 Modugno { 

15 GEN 2020 
.h 

`Riee~.r ~ ~ • - - r~~erva d~ 
ver~ica s •. 1.a~i~à e quan~jtàf' 
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A~ 


